
URADNI VESTNIK DOMŽALE 

Domžale, 14. februar 1981, Št. 2 

PRILOGA OBČINSKEGA POROČEVALCA, GLASILA OBČINSKE KONFERENCE 

SOC IAL I ST IČNE ZVEZE DELOVNEGA LJUDSTVA D O M Ž A L E 

Izvršni svet Skupščine obč ine Domžale je na podlagi 2. 
člena odloka o spremembi odloka o posebnem obč in­
skem davku od prometa proizvodov in od plačil za 
storitve (Ur. vestnik obč ine Domžale , št. 17/80 z dne 
20.dcccmbra 1980) na 21. seji, dne 29.1.1981 določil 
preč iščeno besedilo odloka o posebnem obč inskem 
davku od prometa proizvodov in od plačil za storitve 
obč ine Domžale . Prečiščeno besedilo odloka o poseb­
nem obč inskem davku od prometa proizvodov in od 
plačil za storitve obč ine Domžale obsega: 

Odlok o posebnem davku od prometa proizvodov in 
od plačil za storitve - objavljen v Uradnem vestniku 
občine Domžale , št. 4 /78 ter spremembe in dopol­
nitve odloka, objavljene v Uradnih vestnikih občine 
Domžale , št. 8/78 in 17 /80 , v katerih je navedeno, 
kdaj so začeli veljati. 

O D L O K 
O P O S E B N E M OBČINSKEM D A V K U O D P R O M E T A 

P R O I Z V O D O V IN O D PLAČIL Z A S T O R I T V E 
(Prečiščeno besedilo) 

1. člen 

Na o b m o č j u obč ine Domžale se uvaja posebni 
občinski davek od prometa proizvodov in od plačil za 
storitve (v nadaljnjem besedilu: posebni obč insk i 
prometni davek). 

Posebni obč insk i prometni davek se plačuje po 
do ločbah zakona o obdavčevanju proizvodov in stori­
tev v prometu, po do ločbah zakona o posebnem 
republ iškem davku od prometa proizvodov ter o 
nač inu , po katerem občan i in zasebne pravne osebe 
obračunavajo in plačujejo davek od prometa proiz­
vodov po tem odloku ter predpisih, izdanih na tej 
podlagi. 

2. člen 

Posebni občinski davek od prometa proizvodov se 
plačuje od vsega prometa proizvodov, k i so namenjeni 
za k o n č n o pot rošnjo , razen od proizvodov, za katere 
je v zakonu o obdavčevanju proizvodov in storitev v 
prometu do ločeno , da se od njihovega promet ne 
plačuje posebni davek od prometa proizvodov ter od 
proizvodov, od katerih se ne plačuje posebni repub­
liški davek od prometa proizvodov ob pogojih, do loče ­
nih z republiškim zakonom. 

3. člen 

Zavezancu proizvajalcu od posebnega občinskega 
prometnega davka, k i bi ga moral plačati od končn ih 
izdelkov, prodanih neposredno k o n č n i m po t rošn ikom, 
se odbije posebni občinski davek, k i ga je plačal od 
materiala za te izdelke. Temeljni in posebni občinski 
prometni davek se odbije ob pogojih, ki j ih določa 
zakon o posebnem republiškem davku od prometa 
proizvodov za odbijanje posebnega republiškega 
prometnega davka. 

4. č len 

Posebni občinski prometni davek se plačuje po 
stopnjah, določenih v tarifi, k i je sestavni del tega 
odloka. 

5. člen 
Posebni občinski davek od plačil za storitve se 

plačuje od plačil za storitve, k i j i h opravljajo družbene 
in zasebne pravne osebe ter o b č a n i zasebnim pravnim 
osebam ter o b č a n o m po stopnjah, ki so navedene v 
tarifi, k i je sestavni del tega odloka. 

6. člen 

Zavezancem, k i opravljajo obrtne storitve in plaču­
jejo davek od osebnega dohodka iz obrtnih dejavnosti 
v pavšalnem letnem znesku, se odmerja v pavšalnem 
letnem znesku tudi posebni prometni davek. 

Višino davka v pavšalnem letnem znesku do loč i 
uprava za družbene prihodke na podlagi zbranih 
podatkov o obsegu in nač inu poslovanja ter vrsti dejav­
nosti zavezanca in v primerjavi ter ocenitvi z zavezanci 
enake ali podobne dejavnosti, katerim so davek od 
obrti odmerja po dejanskem dohodku, kakor tudi na 
podlagi podatkov o višini doseženega prometa v 
preteklem letu. 

A - proizvodi 

T A R I F A 

Tar. št. 1 

Od vseh proizvodov, ki so namenjeni za k o n č n o 
potrošnjo, razen od proizvodov, za katere so v tej tarifi 
predpisane posebne stopnje ali je zanje predpisana 
davčna oprostitev: 3 %. 

O P O M B A : 
1. Davek po tej tarifni številki se plačuje tudi od 

motornih vozil , k i jih uvozijo oz. kupijo v konsig­
nacijskih skladiščih občan i in zasebne pravne 
osebe. Davek plača občan oz. zasebna pravna oseba 
upravi za družbene prihodke obč ine , v kateri ima 
stalno bivališče oz. poslovni sedež. Brez dokaza o 
plačanem davku po tej tarifni številki motornega 
vozila ni mogoče registrirati. 

2. Ne plačuje se davek po tej tarifni številki od rablje­
nih stvari, k i j ih prodajajo o b č a n i neposredno ali 
po trgovinskih in drugih organizacijah kot posred­
nikih ali kako drugače , razen od izdelkov iz zlata in 
drugih plemenitih kovin, naravnega dragega kame­
nja in naravnih biserov in predmetov, izdelanih s 
takim kamenjem ali biseri. 
Po tej tarifni številki se plačuje davek tudi od novih 
ali rabljenih osebnih in tovornih avtomobilov, če se 
prodaja vrši v roku dveh let od prejšnjega nakupa. 
Davek po tej tarifni številki se ne plačuje od pro­
daje poškodovanih osebnih in tovornih avtomobi­
lov, če škoda presega 50 % vrednosti avtomobila. 
Oprostitev se uveljavlja s predložitvijo ustreznih 
dokumentov, k i dokazujejo višino nastale škode. 
Davčna osnova je kupnina, če ta odgovarja pro­
metni vrednosti. Če ta ne odgovarja prometni vred­
nosti, ugotovi prometno vrednost davčni organ. 
Davčni zavezanec je prodajalec. Davek se plača 
upravi za družbene prihodke obč ine , v kateri ima 
prodajalec stalno prebivališče ali poslovni sedež. 

3. Davek po tej tarifni številki se ne plačuje od pro­
meta, k i j e bil opravljen na sejmih. 

Tar. št. 2 
Od alkoholnih pijač se plačuje posebni občinski 

prometni davek: 

1. Od alkoholnih pijač: 

od naravnega vina, vina tipa „Biser" 
in vinsko sadnih pijač 
od penečega vina 

din od litra 

2,00 
5,00 

v odstotku 
od vrednosti 

15 % 
15 % 
45 % 
60 % 

- od medice 
- piva 
- od naravnega žganja in vinjaka 
- od drugih alkoholnih pijač 

2. Od alkoholnih pijač vseh vrst, proizvedenih z manj 
kot 50 % iz domačih surovin, r ačunano od vredno­
sti v odstotku od davčne osnove: 70 %. 

O P O M B A : 
Davčna osnova za alkoholne pijače iz 1. in 2. alinee 

1. t o č k e te tarifne številke je liter alkoholne pijače. Za 
večja ali manjša pakiranja je davek sorazmeren davku 
od litra pijače. Davčna osnova za vse ostale pijače iz te 
tarifne številke je prodajna cena proizvajalca, uvoz­
nika, prodajalca na debelo ali prodajalca na drobno, k i 
te pijače sami porabijo ali j ih prodajo k o n č n i m potroš­
nikom. Pri gostinskih organizacijah združenega dela in 
samostojnih gostincih je davčna osnova nabavna cena. 
Davčni zavezanci za alkoholne pijače so prodajalci teh 
pijač k o n č n i m po t rošn ikom. Davčni zavezanci so tudi 
obrtne organizacije združenega dela, k i nabavljajo te 
pijače zaradi preprodaje končn im pot rošn ikom oz. 
zaradi lastne k o n č n e potrošnje. 

Z nabavno ceno iz prvega odstavka teh opomb je 
mišljena cena, izkazana v fakturi dobavitelja z vštcio 
embalažo in vsemi drugimi odvisnimi stroški , k i se 
zaračunavajo kupcu. 

Posebni občinski prometni davek se ne plačuje od 
prometa jabolčnika in medicinskih vin, če so bil i ti 
proizvodi pridobljeni z naravnim alkoholnim vrenjem 
brez dodatka drugih snovi in primesi. 

Z alkoholnimi pijačami so v smislu te tarifne šte­
vilke mišljene pijače, k i vsebujejo več kot 2 % alkohola 
ter pivo. Pri ugotavljanju vrste in kakovosti posamez­
nih alkoholnih pijač se ustrezno uporabljajo veljavni 
predpisi o njihovi proizvodni kakovosti. 

Davka po tej tarifni številki so oproščena vsa 
društva, kadar prirejajo zabavne prireditve, na katerih 
točijo alkoholne pijače. 

T a i . št. 3 

Od alkohola (etanola) 1 .dinar 

O P O M B A : 
Davčna osnova je hektolitrslca stopnja čistega alko­

hola. 

Tar. št. 4 

Od knjig, brošur , časopisov in drugih publikacij, od 
katerih se plačuje temeljni davek od prometa proizvo­
dov: 20 %. 

B O B R T N E S T O R I T V E 

Tar. št. 5 

1. K O V I N S K A S T R O K A 

Popravljanje strojev in naprav, popravljanje izdel­
kov precizne mehanike, popravljanje motornih vozil , 
popravljanje kovinskih izdelkov za široko potrošnjo , 
popravljanje peči , štedilnikov, šivalnih strojev, kovins­
kega pohištva, popravljanje drugih kovinskih izdelkov: 
10 %. 

O P O M B A : 
Davek po tej tarifni številki se ne plačuje od plačil 

za storitve: krojačev, šivilj, klobučarjev, modistinj, 
vezilj, ročn ih pletilj, čevljarjev, od popravila ortoped­
skih p r ipomočkov , izdelovalcev copat, brivcev, frizer­
jev, kozmetičar jev, pedikerjev, dimnikarjev, za predtis-
kanjc tkanin, krpanje perila, nogavic in vreč, popravila 
dežnikov, uglaševanje glasbil, brušenje nožev in britvic, 
kovačev od podkovanja konj in živine, kolariev, urar-
jev, popravil dvokoles in otroških vozičkov, polnjenja 
in obnove rabljenih kemičnih svinčnikov, popravljanja 
preprog, umetnega krpanja preprog, pranja, likanja in 
čiščenja oblek in perila, čiščenja obutve, čiščenja 
stekla, čuvanja lokalov in stanovanj, žaganja drv, peke 
kruha in slaščic, kisanje zelja in repe, od plačil za 
prodajo cvetja, pranja in mazanja avtomobilov, plete­
nja izdelkov iz protja, slame in trstike, mlatilničarjcv, 
preoblačenja gumbov, popravila T V in radio aparatov, 
popravljanja elektr ičnih gospodinjskih strojev in apara­
tov, fotografske storitve, za dela odvetnikov in patent­
nih inženirjev ter od plačil za obrede verskih orga­
nizacij in duhovnikov. 

Davčna osnova je skupen znesek plačil po odbitku 
vrednosti materiala, ki ga je dal izvrševalec storitev, če 
je material v r ačunu posebej izkazan. 

2. M I Z A R S K A S T R O K A 

Izdelava in montaža stavbenega pohištva, popravilo 
pohištva in drugih lesenih izdelkov: 10 %. 

C - D R U G E S T O R I T V E 

Tar. št. 6 

Od vstopnic - razen od kinematografskih: 10 %. 

O P O M B A : 
1. Lastniki prostorov, v katerih je prireditev, so odgo­

vorni za plačilo davka po tej tarifni številki. 
2. Davek od vstopnic za prireditve je treba plačati ob 

predložitvi vstopnic v žigosanje, najpozneje 5 dni 
pred prireditvijo. 

3. Prometni davek po tej tarifni številki se ne plača za 
kul turno-umetniške in telesno-vzgojne (športne in 
telovadne nastope), prireditve, v kol ikor se na njih 
ne toči jo alkoholne pijače. V primeru spora glede 
značaja kul turno-umetniške ali telesno-vzgojne 
prireditve, od loča za ustrezno področje pristojni 
svet obč ine . 

4. Za prirejanje plesnih vaj in podobnih prireditev, 
lahko obč inska uprava za družbene prihodke dolo­
či posebni občinski prometni davek v pavšalnem 
znesku za celotno sezono prireditev. 

Tar. št. 7 

Od vrednosti prodanih srečk za loterijo in druge 
igre na srečo ter na vloge za javne stave - razen za igre 
na srečo in vloge za javne stave, k i j ih prireja Jugoslo­
vanska loterija, se plača davek po stopnji 10 %. 

O P O M B A : 
1. Davčni zavezanec je prireditelj loterije oz. javne 

stave ali druge igre na s rečo. 
2. Prireditelj mor najmanj 15 dni pred žrebanjem 

sporoči t i upravi za družbene prihodke, dan in kraj 
žrebanja. 

3. Obračun srečk za ugotovitev skupne vrednosti se 
naredi v 15. dneh po žrebanju. Davek je treba 
plačati v 5. dneh po o b r a č u n u na račun obč ine , v 
kateri je bila igra na srečo. 



Popravljanje e lektr ičnih strojev, aparatov in naprav, 
popravljanje transformatorjev, e lektr ičnih peč i , razde­
lilnih naprav in podobno, popravljanje drugih elektri­
čnih aparatov in pribora ter ostale stvari iz te stroke: 
10%. 

3. O S T A L E S T R O K E 

Datum: 29.1.1981 izvrsnegH"5vcTa "suTJomzaie 
Herman B R E Z N I K , l . r . 

Na podlagi 177. člena, 3. odstavka začasnega poslov­
nika Skupščine obč ine Domžale , objavljam naslednji 

Protektiranje in popravljanje plaščev - vulkanizi-
ranjc, knjigovezništvo, gradbene in montažne storitve, 
ki j ih opravljajo občan i in zasebno pravne osebe, oseb­
ne in druge obrtne storitve: 10 %. 

Tar. št. 8 

Od plačil za prevoz potnikov in blaga, k i ga oprav­
ljajo o b č a n i ali zasebne pravne osebe z motornimi 
vozili in plovnimi objekti: 10 %. 

O P O M B A : 
Davek po tej tarifni številki se plača tudi od plačil 

za nakladanje in razkladanje, če te storitve opravlja 
prevoznik skupaj s prevozom. 

Tar. št. 9 

Od plačil (provizij) za posredniške, agencijske in 
komisijske storitve: 15 %. 

O P O M B A : 
Davčni zavezanec po tej tarifni številki je organiza­

cija združenega dela, o b č a n ah zasebna pravna oseba, 
k i prejme plačilo za posredniške, agencijske in komisij­
ske storitve. 

Če o b č a n ali zasebna pravna oseba prejme plačilo 
za te storitve od družbene pravne osebe, je izplače­
valec dolžan obračuna t i in plačat i davek po tej tarifni 
številki. 

URADNI POPRAVEK 

odloka o prispevnih stopnjah za financiranje družbenih 
in gospodarskih dejavnosti v občin i za čas od 1.1. do 
31.12.1981, ki je bil objavljen v Uradnem vestniku 
občine Domžale št. 1/81 z dne 20.1.1981 pod številko 
4 2 0 - 2 0 / 8 0 . 

12. in 13. člen rit. odloka se pravilno glasita: 

"12 . člen 
Za usposobitev stavbnih zemljišč bomo primarne 

komunalne naprave finansirali iz združenih sredstev v 
višini 1 % iz čistega dohodka na osnovi B O D po sedež­
nem principu. 

Za vzdrževanje objektov komunalne rabe bomo 
sredstva združevali po stopnji 1 % iz dohodka na 
osnovi B O D po sedežnem principu. 

13. člen 

Prispevki se plačujejo od osnove in način kot je 
do ločeno z zakonom o obračunavanju in plačevanju 
prispevkov za zadovoljevanje skupnih potreb na pod­
ročju družbenih dejavnosti - Uradni list S R S , št. 
33/80 , ostali prispevki pa se plačujejo ob izplačilu 
osebnih dohodkov od osnov kot je do ločeno v odlo­
k u . " 

vestnika obč ine Domžale na strani 16. 

SKUPŠČINA OBČINE DOMŽALE 
Številka: 4 2 0 - 2 0 / 8 0 - 1 1 
Datum: 26.1.1981 

S E K R E T A R 
skupščine obč ine Domžale 

Franc T A K A V E C . l . r. 

Na podlagi 177. člena, 3. odstavka začasnega 
poslovnika Skupščine obč ine Domžale , objavljam 
naslednji 

URADNI POPRAVEK 

sklepa o sprejemu osnutka sprememb in dopolnitev 
statuta obč ine Domžale , k i je bil objavljen v Uradnem 
vestniku občine Domžale št. 1/81 z dne 20.1.1981, 
pod številko 0 2 0 / 1 6 - 8 0 - 1 1 . 

Navedeni sklep se pravilno glasi: 
„Sprcjmc se osnutek sprememb in dopolnitev sta­

tuta obč ine Domžale v predloženem besedilu in se ga 
daje v javno razpravo." 

SKUPŠČINA OBČINE D O M Ž A L E 
Številka: 0 2 0 - 1 6 / 8 0 - 1 1 
Datum: 26.1.1981 

s S E K R E T A R 
skupščine ofičine Domžale 

Franc T E K A V E C , 1. r. 

1 

I 

NNNP - 80/81 

NAJ NAS NE 
PRESENETI 

Nenehno poudarjamo, da morajo biti obrambne priprave del našega 
vsakodnevnega življenja in dela in da je skrb za varnost družbe in o b č a n a 
naloga slehernega izmed nas. 

To nam prepričljivo potrjujejo grozote z orožjem, vojaške intervencije, 
pol i t ične krize in spori, ekonomski prit iski, krvavi terorizem, naravne in 
druge katastrofe v tem nemirnem svetu. 

Zato smo tudi v letošnji program akcije ,,Nič nas ne sme presenetiti" kot 
osnovni cilj zapisali, da mora množ i čno mobilizirati delovne ljudi in o b č a n e 
za sodelovanje v obrambnih pripravah in j ih kar najbolj usposobiti za vse 
možne oblike odpora in zašči to . 

Koordinacijski odbor za S L O in d ružbeno samozašči to pri O K S Z D L 
Domžale je na svoji seji v januarju ocenil kako poteka akcija N N N P - 8 0 / 8 1 . 

Z akcijo smo pričeli že zelo zgodaj, v zače tku druge polovice leta 1980, 
priprave pa so bile zasnovane tako, da bi v septembru in oktobru 1980 vse 
organizacije in skupnosti pripravile svoje programe akcije, potem pa bi 
načr tovane naloge izvajali vse do aprila 1981, ko bomo našo pripravljenost 
množ ično preverjali. 

Organi in organizacije na ravni obč ine (upravni organi, d ružbenopol i t i čne 
organizacije, SIS, družbene organizacije . . .) so v dogovorjenem roku pripra­
vile programe akcije N N N P in široke usmeritve za načrtovanje akcije N N N P 
v temeljnih skupnostih. 

Organizirali smo tudi vrsto seminarjev in posvetov s predsedniki K K 
S Z D L , predsedniki oz. sekretarji ostalih DPO in predsedniki komitejev za 
S L O ter na njih pojasnjevali usmeritve, vzpodbujali aktivnosti in opozarjali 
na odgovornost nosilcev akcije N N N P . 

Kljub temu pa z dosedanjimi rezultati ne moremo biti v celoti zadovoljni. 
Programe akcije N N N P je pripravilo 19 krajevnih skupnosti in 25 O Z D in v 
nekaterih so se tudi izvajanja programa torej obrambnih priprav loti l i z vso 
zavzetostjo. Največ pozornosti namenjajo usposabljanju narodne zaščite in 
civilne zaščite in mnoge pobude za organiziranje tečajev in drugih izobraže­
valnih oblik pridejo iz temeljnih skupnosti. 

Zal pa večje število KS in T O Z D še vedno K O za S L O in DS ni poslalo 
programo akcije N N N P . Verjetno j ih sploh še niso pripravili in morda čakajo 
le na tisti zaključni del preverjanja v aprilu oz. maju 81 za katero bodo 
predpostavke pripravili občinski organi. Taka razmišljanja seveda niso na 
mestu, ker so za zahtevnejše „vaje", preverjanja v aprilu ali maju 1981 pa to 
gotovo bodo, potrebni kvalitetni in ažumi obrambni nač r t i , ustrezne kadrov­
ske rešitve in usposobljeni izvajalci. 

To pa tudi ni v skladu s cilji , usmeritvami akcije N N N P . D o aprila 1981 
naj bi kar največ storili za boljšo organiziranost, vsebinsko kvalitetne načr te 
proizvodnje/ preskrbe, zdravstva in drugih dejavnosti v najtežjih razmerah, 
oblikovanje blagovnih rezerv in zalog hrane, zagotavljanje materialnih 
pogojev za vodenje S L O , kadrovsko krepitev organov in enot, organiziranje 
C Z po novih širših formacijah, ustanavljanje enot C Z v stanovanjskih zgrad­

bah, opremljanje štabov in enot, usklajevanje priprav med T O Z D in K S , 
načrtovanje in izgradnjo zaklonišč , dograjevanje nač r tov za delo enot N Z , 
izpopolnjevanje mobilizacijskih sistemov, preverjanje vseh vrst zvez, alarm­
nega sistema in poznavanja alarmnih znakov ter samozašči tnih ukrepov itd. 

V tem času so načr tovane tud poli t ične akcije za vključevanje č im 
širšega kroga delovnih ljudi v priprave na S L O , seznanjanje s konceptom 
S L O , razvijanje revolucionarnih tradicij, ocenjevanje družbenopol i t ičn ih in 
varnostnih razmer, množ ične humanitarne akcije, tclesnokulturne in druge 
interesne aktivnosti pomembne za obrambno pripravljenost. 

Morda so v sredinah, kjer še ni programov N N N P na vse te naloge 
pozabili? Če so, potem v teh primerih z obrambnimi pripravami tudi sicer 
ne' more biti vse v redu. Gotovo niso del redne dejavnosti organov KS in 
T O Z D in še zlasti družbenopol i t ičn ih organizacij. Težko je tudi verjeti, da so 
povsod dovolj aktivni komiteji za S L O in DS , saj bi sicer morali zaostriti 
odgovornost organov in posameznikov z pomembnimi zadolžitvami v 
obrambnih pripravah, pa tudi sami pospešiti akcijo. 

S podobnimi težavami smo se ponekod srečevali že pred akcijo 
N N N P - 7 9 , ko so nekateri „vsc" opravili v zadnjih dneh. 

Takšno prakso moramo prepreč i t i , ker v kratkih pripravah in sami vaji za 
boljšo obrambno pripravljenost in usposobljenost ne moremo storiti veliko. 

Zato se moramo lotiti obrambnih nalog z vso zavzetostjo v februarju in 
marcu, ko lahko nadomestimo zamujeno. 

Ob delno kri t ični oceni pa je koordinacijski odbor ugotovil, da smo 
vendarle opravili (zlasti na ravni obč ine ) pomembne aktivnosti N N N P . 

Stekle so široke in dobre organizirane oblike usposabljanja predsednikov 
in č lanov komitejev v občinski obrambni šoli, usposabljanje narodne zašči te , 
štabov in enot civilne zašči te , usposabljanje rezervnih vojaških starešin in 
mladine. 

V teh dneh poteka v vseh krajevnih skupnostih tudi usposabljanje delov­
nih ljudi in o b č a n o v za narodno zašč i to , obrambo pred desanti in obve­
ščanje oz. alarmiranje. Na svojih zborih bodo občan i ocenjevali tudi 
pol i t ične in varnostne razmere v svojih okoljih. 

Družbenopol i t ične organizacije izpopolnjujejo svoje načr te za delo v 
vojni ali izrednih razmerah. 

Opravljeno je bilo veliko dela za pripravo srednjeročnih obrambnih 
razvojnih načr t ih v vseh temeljnih skupnostih. 

Krajevne skupnosti se vse bolj vključujejo v kadrovanje mladih v vojaške 
šole, šole rezervnih oficirjev, v priprave za nabor ipd. Uspešna je bila akcija 
za vključevanje mladincev prostovoljcev v T O . Tudi več množičnih telesno-
kulturnih akcij je izvedla Z T K O Skupaj z ZSMS in še j ih programira. 

Posebna strokovna skupina je že pripravila predpostavko - zamisel za 
zaključna preverjanja v aprilu ali maju. O tem bomo pisali kasneje. 

Trenutno je gotovo najpomembnejše , da strnemo vse sile v KS in T O Z D 
ter da vsak opravi svoj del obrambnih in samozašči tnih nalog po programih 
N N N P . Programi pa morajo biti odraz razmer in stopnje obrambne priprav­
ljenosti. 

Obrambne naloge naj imajo v teh mesecih prednost, da bomo ob 
zaključku N N N P - 8 1 v mesecu maju lahko ponovno potrdili sposobnost in 
pripravljenost ubraniti domovino pred kakršnokoli nevarnostjo. 

M . Jeran 


